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Textilkunst



Die Textilgestalterin Katarina Zavarskä (geb. 
1948 in Bratislava, wo sie auch lebt), zählt gegen­
wärtig zu den eigenwilligsten Erscheinungen in 
der Textilkunst der Slowakei. Ihr Interesse reicht 
weit über die Gebrauchs- oder nur ästhetische 
Funktion des gewebten Gobelins hinaus, trotz 
der handwerklichen Fertigkeit (sie führt ihre Ar­
beiten eigenhändig aus). Seit ihrem Eintritt in die 
Kunstszene -  Mitte der 70er Jahre -  interessierte 
sie sich für die Zeitproblematik, damals noch in 
Form von Fotosequenzen von Gesichtsdetails, 
die ungewöhnliche Assoziationen auslösen. Das 
Interesse an der Fotografie, die unwiederbringli­
che Augenblicke des Lebens festhält, eine Art 
Zeitaufnahme darstellt, hat sie sich bis heute be­
wahrt. Parallel zu den Tendenzen in der Welt ver­
steht Zavarskä den Textilvorhang in einem brei­
teren Sinne, nicht nur als dekorative Ergänzung, 
sondern als Mittel zu einer tieferen künstleri­
schen Aussage. Sie verspürt das Bedürfnis, sich 
zu verschiedenen Fragen des Seins auszudrücken, 
sucht wie viele andere ihre Identität, den Zusam­
menhang zwischen zufällig erhalten gebliebenen 
Erinnerungsfragmenten. Dazu gehören alte, ver­
blaßte Fotografien -  oftmals ihrer Vorfahren, 
welche zu kennen ihr nicht vergönnt war - , die sie 
in vergrößerter Form auf Fotoleinen überträgt 
und so in ihre gewebten Bilder einfügt. Sie arbei­
tet mit Kontrasten. Sie nutzt den Kontrast des 
Übergangs von der Fläche zum Raum, vom illusiv 
Realistischen zum Stilisierten, vom Farbigen zum 
Schwarz-Weißen, vom fein Ausgearbeiteten zum 
Rauhen. Der Wechsel von feinen und groben 
Schichten symbolisiert die Ablagerungen der 
Zeit, wie das Zerrissene und die Löcher in der 
Struktur des meist natürlichen Materials wieder­
um das Eingreifen des Schicksals oder Risse in 
den zwischenmenschlichen Beziehungen bedeu­
ten. Nach diesem Prinzip sind ihre Werke ent­
standen, u. a. auch der Zyklus über Franz Kafka. 
Katarina Zavarskä sagt über ihr Schaffen: „Ich 
bemühe mich um die Verschiebung der realen 
Motive durch die nichttraditionelle Verarbeitung 
mit einer Kombination von Textiltechniken und 
Fotografie. Fotografien aus dem vergangenen 
Jahrhundert haben mich stets interessiert wegen 
ihrer Atmosphäre, des Magischen des festgehal­
tenen Augenblicks, des Geheimnisses, das in den 
Gesichtern einer nicht mehr existierenden Zeit 
verborgen ist. Durch die konstruktive Montage 
von Fotoleinen, Wolle, Metall, Bindfaden, Fe­
dern und anderen Materialien, durch den Kon­
trast von grobem und feinem Gewebe möchte ich

meine Ansicht zu Vergangenheit und Gegenwart 
ausdrücken. Das ist meine Aussage des Subjektes 
zum Objekt (das Eingreifen des Autors über die 
innere Sensibilität meines Auges und das objekti­
ve Auge der Kamera), wodurch eine gewisse 
Spannung entsteht, die sicher auch für den Wahr­
nehmenden interessant ist.
Der Inhalt kann auch in drei Planebenen darge­
legt werden:
Beziehung -  Vergangenheit und Gegenwart 
Beziehung -  Fotografie und Gewebe 
Beziehung -  verschiedener Gewebe untereinan­

der.“

Die Künstlerin greift jedoch nicht nur auf die 
Vergangenheit zurück, sie reagiert auch lebhaft 
auf die neuesten Ereignisse, die uns (sie) berüh­
ren. So sind mehrere Variationen zum Thema des 
Durchbrechens der Berliner Mauer entstanden, 
in denen sie wieder die Ausdrucksmöglichkeiten 
des Textilfaches erweitert hat. Auf dem 2. Inter­
nationalen Textilsymposium in Ruzomberok in 
der Slowakei (Sommer 1991) verwendete sie 
Baumwolle statt „Mörtel“ als Bindemittel zwi­
schen den „Ziegeln“ der Mauer, die aus geschnit­
tenem Papier hergestellt wurden. Die sogenannte 
„Weiche Mauer“ wiederum schuf sie aus „Zie­
geln“ aus gepreßter Baumwolle, die sie mit Kle­
ber verband und an der Sonne trocknen ließ. 
Eine weitere Mauer entstand durch Verkleben 
von Zwirnspulen zur Form einer Pyramide. The 
Wall -  das aktuelle Ereignis der jüngsten Revolu­
tionen des Ostblocks in Europa, ihr Niederreißen 
als ein Symbol für die Niederwerfung eines Sy­
stems, das labile Grundlagen hatte, inspirierte die 
Zavarskä auch zu einer Arbeit („Die Mauer unse­
rer Zeit“) für die Biennale „Minitextil“ in der un­
garischen Stadt Szombathely 1990. Die Fuge zwi­
schen den gebrannten Ziegeln bildeten hier wei­
che „Textilziegel“. Zavarskä arbeitet nicht selten 
auch mit anderen Materialien; Wolle, Baumwol­
le, Strick kombiniert sie mit Metall, Federn und 
anderen Stoffen. Sie stellte nicht nur im Inland, 
sondern auch im Ausland aus, in Ungarn, auf 
mehreren Minitextil-Biennalen in Szombathely, 
in Italien, Frankreich, 1987 in der Art Expo in 
New York, in der Galerie in New Jersey, ein Jahr 
später in Toronto, 1989 auch in Kyoto auf der In­
ternational Textile Competition ’89, wo ihre Ar­
beit auch für eine Bewertung bestimmt wurde. 
Sie ist eine derjenigen, die die Textilkunst aus 
dem engen Bereich der angewandten Kunst in 
den Bereich der hohen Kunst verlagert.

Tamara Archlebovä



Textilnä vytvarnfcka Katarina Zavarskä (na- 
rodenä r. 1948 v Bratislave, kde zije) patri me- 
dzi najsvojräznejsie javy textilneho umenia na 
Slovensku v sücasnosti. Jej zäujem siaha d’aleko 
za üzitkovü ci len estetickü funkciu tkaneho go- 
belfnu, napriek remeselnej zrucnosti (svoje 
präce realizuje vlastnorucne). Od nästupu na 
vytvarnü scenu -  v polovici 70. rokov -  sa zau- 
jfmala o problematiku casu, vtedy este v pod- 
obe fotosekvencif detailov tväre, vyvolävajü- 
cich nezvycajne asociäcie. Zäujem o fotografiu, 
zachytävajücu nenävratne okamihy zivota, ur- 
city casovy zäznam u nej pretrväva dodnes. Pa­
raleine s tendenciami vo svete chäpe Zavarskä 
textilny zäves v sirsom zmysle, nie iba ako de- 
koratfvny doplnok, ale ako prostriedok na 
hlbsiu umeleckü vypoved. Cfti potrebu vyjadrif 
sa k röznym otäzkam bytia, ako mnohf im, pä- 
tra po svojej identite, hl’adä süvislost medzi nä- 
hodne zachovalymi ütrzkami spomienok. Patria 
medzi ne stare, zosüverene fotografie -  neraz 
svojich predkov, ktorych jej nebolo dozicene 
poznat’, -  ktore vo zväcsenej podobe prenäsa na 
fotoplätno a takto vtajuje do svojich tkanych 
obrazov. Pracuje s kontrastami. Vyuzfva kon- 
trast prechodu plosneho do priestoroveho, ilu- 
zfvne realistickeho do stylizovaneho, farebneho 
do ciernobieleho, jemne vypracovaneho do 
drsneho. Striedanie jemnych a hrubych vrstiev 
symbolizujü nänosy casu, popretrhane nite a 
diery v struktüre zväcsa prfrodneho materiälu 
zasa zäsahy osudu, ci trhliny v medzil’udskych 
vzfahoch. Na tomto principe vznikli viacere jej 
diela, o. i. aj cyklus o F. Kafkovi.
Katarina Zavarskä ho von o svojej tvorbe: 
„Snazfm sa o posun reälnych motivov netradic- 
nym spracovanfm, kombinäciou textilny ch 
technfk s fotografiou. Vzdy ma fascinovali stare 
fotografie z minuleho storocia pre ich atmosfe- 
ru, magickosf zastaveneho okamziku, tajom- 
stvo skryte v tvärach uz neexistujüceho casu. 
Konstrukcnou montäzou fotoplätna, vlny, ko- 
vu, spagätov, peria a d’alsfch materiälov, kon­

trastom hrubeho a jemneho tkania, chcem vy- 
povedaf svoj näzor na minulost’ a sücasnosf. Je 
to moja vypoved subjektu k objektu (autorsky 
zäsah cez vnütornü senzibiütu möjho oka a ob- 
jektfvne oko kamery.), cfm vznikä iste napätie, 
zaujfmave snäd i pre vnfmatefa.
Obsah mozno tiez vylozif v troch plänovanych 
rovinäch:
vzfah -  minulosf -  prftomnosf 
vzt’ah medzi fotografiou a tkamm 
vzfah medzi röznym tkanfm navzäjom.“

Autorka sa vsak nevracia len do minulosti, zivo 
reaguje aj na najcerstvejsie udalosti, ktore sa 
näs (jej) dotykajü. Tak vzniklo niekol’ko variä- 
cif na temu prelomenia berlfnskeho Müru, v 
ktorych opäf rozsfrila technicke vyrazove moz- 
nosti textilneho oboru. Na 2. Medzinärodnom 
textilnom sympöziu v Ruzomberku na Sloven­
sku (v lete 1991) pouzila bavlnu miesto „malty“ 
ako pojftka medzi „tehlami“ Müru, vyrobenym 
z rezaneho papiera. Tzv. Mäkky mür zas vytvo- 
rila z „tehäl“ z lisovanej bavlny, spojenych lepi- 
dlom a susenych na slnku. Dalsi mür vznikol 
pozliepanfm cvernovych spulnf do tvaru pyra- 
mfdy. The wall -  aktuälna udalost’ nedävnych 
revolücif ost-bloku Euröpy, jej zrücanie, ako 
symbol zrütenia systemu, ktory mal labilne zä- 
klady, inspirovala Zavarskü aj k vytvoreniu 
präce (Mür nasej doby) pre bienäle minitextilu 
v mad’arskom Szombathely r. 1990. Skäru me­
dzi pälenymi tehlami tu tvorili mäkke textilne 
„tehly“. Zavarskä vsak neraz naräba aj s inymi 
materiälmi, vlnu, bavlnu, spagät kombinuje s 
kovom, perim a inymi lätkami. Popri domäcich 
vystaväch, vystavovala v Madarsku aj na viace- 
rych Bienälach minitextilu v Szombathely, Ta- 
liansku, Francüzsku, r. 1987 na Art Expo v New 
Yorku, v galerii v New Jersey, o rok v Toronte, 
r. 1989 aj v Kjöte na International Textile Com- 
petition. Je jednou z tych, ktori posüvajü tex­
tilne umenie z üzkej oblati üziteho umenia do 
sfery tzv. vysokeho umenia.

Tamara Archlebovä



Katarina Zavarskä (born in 1948 in Bratislava 
where she is also living), a textile artist, is one of 
the unique representatives of the textile art in 
Slovakia at present. Though a skilled crafts-per- 
son (she is making her pieces herseif) her inte- 
rest reaches over mere utility or esthetic func- 
tion of woven tapestry. Since her appearance on 
the artistic scene -  in the mid 1970s -  she has 
been interested in the issue of time, then only in 
the form of photo-sequences of face details evo- 
king unusual associations. This interest in pho- 
tography conserving the moments never to come 
again, a particular time record, is still present. 
In parallel with the tendencies in the world also 
Zavarskä perceives textile drapery in a broader 
context -  not only as a decoration but as a ve- 
hicle for a deeper artistic Statement. She feels 
the need to give her opinion on various aspects 
of existence and like many others she is sear- 
ching for her identity, looking for the continuity 
among the accidentaly preserved fragments of 
memories. Among them there are old, wrinkled 
photos -  often of her ancestors she was never gi- 
ven the opportunity to know -  transferred in a 
magnified form on a photo-canvas and thus fu- 
sed into her woven pictures. She works with 
contrast. She is making use of the contrast in the 
transition of the flat into the spatial, the illusory 
realistic into the styled, the coloured into the 
black-and-white, the fine work into the rough. 
Alternating fine and thick layers symbolize time 
deposits, torn threads and holes in the structure 
of the mostly natural material the cracks in hu­
man relations. Several works, among them also 
the cycle on F. Kafka, were created on the basis 
of this principle.
Katarina Zavarskä on her production:
“I am trying to shift the real motifs through un- 
traditional processing, combination of textile 
techniques with photography. A have always 
been fascinated by old photos from the last Cen­
tury because of their atmosphere, magic of the 
arrested moment, the secret hidden in the faces 
of the already not existing time. The structural 
montage of a photo canvas, wool, metal, strings, 
feather and other materials, the contrast bet-

ween rough and fine weaving are for me the ve- 
hicle to express my opinion on the past and pre­
sent day. It is my Statement of a subject to an 
object (author’s intervention through the inter­
nal sensibility of my eye and the objective eye of 
a camera) generating certain tension interesting 
maybe for the percipient, too.
The content can also be explained in three plan 
levels:
the relation -  the past -  the present 
the relation between the photography and wea­
ving
the mutual relation among various weavings.“ 
The author, however, does not re turn to the 
past only but responds lively to the latest events 
concerning us (her). In this way several variati- 
ons on the topic of the Berlin Wall Break were 
created and the technical expression possibilities 
of the textile branch expanded again. At the 2nd 
International Textile Symposium at Ruzombe- 
rok, Slovakia (summer 1991) she used cotton in- 
stead of „mortar“ to bind the “bricks“ of the 
Wall made of cut paper. And then she made the 
so called Soft Wall of compressed cotton 
“bricks“ glued together and dried in the sun. 
Another Wall was made of spool sticked toget­
her into a pyramidal shape. The Wall -  a topical 
event of the recent revolutions in the Eastern 
block of Europe, its dismantling as a symbol of 
the fall of the System with unstable foundations 
-  inspired Zavarskä to produce also a piece (The 
Wall of Our Era) for the biennial of minitextile 
at Szombathely, Hungary, in 1990. The gap bet­
ween burnt-bricks was made of soft textile 
“bricks“ here. Zavarskä frequently exploits also 
other materials -  wool, cotton, cord combined 
with metal, feather and other. Besides local ex- 
hibitions she had exhibitions also in Hungary at 
several biennials of minitextile at Szombathely, 
Italy, France, Art Expo 1987 in New York, a 
New Jersey gallery, Toronto 1988, International 
Textile Competition in Kyoto 1989 where her 
piece was nominated for an award. She ranks 
among those who are moving the textile art for- 
ward from the narrow branch of applied arts to 
the sphere of the so called high art.

Tamara Archlebovä
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Sensibilität der Zeit 1.
kombinierte Textiltechnik 

Senzibilita casu 1. 
kombinovanä textilnä technika 

Sensibility of time 1. 
combined textile techniques
________ 1988________
Notiz eines Selbstporträts 

gewebt 
Autoportretny zäznam 

tkane 
Selfportrait record 

woven 
1982-1983

->





Meine Grosseltern
kombinierte Textiltechnik 

Stari rodicia 
kombinovanä textilnä technika 

My grandparents 
combined textile techniques

1989________ _
Hommage an Glas 
gewebte Tapisserie 

Pocta sklu 
tkanä tapiseria 

Homage to glass 
woven tapestry 

1987-1988
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Die Mauer
Baumwolle 

Mür 
bavlna 

The wall
cotton
1991

Fragment
gewebte Tapisserie 

tkanä tapiseria 
woven tapestry 

1984-1985





Fenster der Seele 
Okno duse 

The window of soul
objekt
1990



Die Mauer heute
Miniatur -  Keramik und Weberei 

Mur dnes 
miniatüra -  keramika a tkanie 

The wall today
ceramics and weaving 

1989



Kafka
Kombination von Textiltechniken 

kombinäcia textilnych technik 
combination of textile techniques

________ 1992_______ _
Botschaft für Z. K. 

Kombination von Textiltechniken 
Odkaz pre Z. K. 

kombinäcia textilnych technik 
The message for Z. K. 

combination of textile techniques 
1988
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Sensibilität der Zeit 2.
Kombination von Textiltechniken 

Senzibilita casu 2. 
kombinäcia textilnych technik 

Sensibility of time 2.
combination of textile techniques 

1988



Interpretation der Erinnerung
gewebt 

Interpretäcia spomienky
tkane

Interpretation of a memory
woven

1986-1987
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Die Brüder
Kombination von Textiltechniken 

Bratia
kombinäcia textilnych technik 

The Brothers
combination of textile techniques 

1989



Sensibilität der Zeit 3.
Kombination von Textiltechniken 

Senzibilita casu 3. 
kombinäcia textilnych technik 

Sensibility of time 3. 
combination of textile techniques

________ 1990________
Weisse Schatten unserer Geschichte 
Kombination von Textiltechniken 

Biele tiene nasich dejin 
kombinäcia textilnych technik 
White shadows of our history 

combination of textile techniques 
1992





Detail 
Miniaturen 
miniatüry 

the miniatures
1987-1992



Die Möglichkeit der Zeit 
Objekt 

Moznosf casu 
objekt 

The possibility of time 
object 
1991







Katarina Zavarskä Wichtigere Kollektivausstellungen:

Palisädy 43, 811 06 Bratislava 
T schecho-Slowakei 
Tel.: 07-314 090

Geboren: 1948 in Bratislava 
Studien: Fachschule für Angewandte Kunst 

1963-1967
Philosophische Fakultät P. J. Safarik,
Presov 1967-1968
Hochschule für Bildende Künste,
Bratislava 1968-1974
Sie lebt und arbeitet in Bratislava

Einzelausstellungen:

1983 -  Tapisserien -  C. Majernfk-Galerie Bratisla­
va

1987 -  Kunst-Expo New York, Jacob Javits Centre, 
USA
Nathans Gallery, New Jersey, USA

1990 -  Zusammenhänge, gemeinsam mit dem Fo­
tografen F. Tomik, Galerie der SFVU, Mi- 
chalskä, Bratislava
Tapisserien -  Ausstellungen in der Pietra 
Ligure Kirche, Italien

1991 -  Haus der Slowakischen Kultur, zusammen
mit B. Sperkovä, Prag 
Tapisserien, Turin

1992 -  Gremium-Galerie, Bratislava
1922 -  Ethnographisches Museum Schloß Kittsee, 

Österreich

1975 -  Tschechoslowakische Wandtapisserien,
Warschau, Lodz, Budapest

1976 -  8. Slowakische Ausstellung für Angewandte
Kunst, Cerveny Kamen

1977 -  Angewandte Kunst aus der Tschechoslowa­
kei, Kanarische Inseln

1978 -  Wandtapisserien aus Prof. P. Matejkas
Schule, Zvolen

1979 -  9. Slowakische Ausstellung für Angewandte
Kunst, Bratislava.
Junge Künstler aus der Tschechoslowakei, 
Moskau, Riga, Vilnius, Berlin

1980 -  3. Internationale Biennale der Miniaturtex­
tilien, Szombathely, Ungarn

1981 -  Internationale Ausstellung von Miniaturta­
pisserien, Kuba, Ungarn

1983 -  10. Slowakische Ausstellung für Ange­
wandte Kunst, Bratislava

1984 -  7 Tapisseriekünstler Nitra, Komärno
1985 -  Tschechoslowakische Angewandte Kunst,

Marokko, Jerewan, Alma Ata,
Tage der Tschechoslowakischen Kultur, 
Kuba

1986 -  6. Internationale Biennale der Miniaturtex­
tilien, Szombathely, Ungarn

1987 -  Slowakische Tapisserien, Liptovsky Miku-
läs

1988 -  Del Bello Gallery, Kanada
Zeichnungen, Bratislava
Kunst und Heim, Kunstzentrum Bratislava,
Tonstudio, Zürich

1989 -  Minitapisserie, Bratislava
6. Ausstellung von Zeichnungen, Povazskä 
galeria, Zilina
Tschechoslowakische Kulturtage, Indien 
Internationaler Textilwettbewerb 88, 
Kyoto, Japan

1990 -  Internationale Biennale der Miniaturtexti­
lien, Szombathely, Ungarn 

1990 -  Überseemuseum Bremen
1990 -  Internationale Triennale der Minitextilien,

Strasbourg, Frankreich
1991 -  Möglichkeiten der Textilien, Ausstellung

der Tschechoslowakischen Textilkunst, 
Brno, Bratislava

1991 -  Symposium 91, Liptover Museum, Ruzom-
berok

1992 -  Internationale Triennale der Tapisserie in
Lodz, Polen

1992 -  Arbeiten eines Symposiums, Jindrichüv 
Hradec

1992 -  Symposium 92, Liptover Museum, Ruzom- 
berok

1992 -  Werke von Symposien, Umeleckä beseda 
slovenskä, Bratislava 

1992 -  Exterieur, Bratislava, Garten des Grassal- 
kovich-Palais



Katarina Zavarskä Sp"  v*stavy (vyber)
Narodenä 1948 v Bratislave
1963 -  1967 Strednä skola umeleckeho priemyslu v 

Bratislave
1967 -  FilozofickäfakultaP. J. Safärika v Presove
1968 -  1974 Vysokä skola vytvarnych umenf v Bra­

tislave

Samostatne vystavy
1983
Galeria C. Majernfka, Bratislava 1987 
Art-Expo, New York -  J. Javits Centre, U. S. A. 
Nathan’s Gallery, New Jersey, U. S. A. 1990 
Süvislosti, Galeria SFVU, spolu s fotografom 
F. Tomikom, Michalskä Bratislava 
Tapiserie v kostole v Pietra Ligure, Taliansko
1991
Tapiserie spolu s B. Sperkovou, Dom slovenskej 
kultüry, Praha 
Torino, Taliansko
1992
Galeria Gremium, Bratislava 
Trier, Nemecko
Ethnographisches Museum Schloss Kittsee, 
Raküsko

1975 Ceskoslovenske nästenne tapiserie, Warsava, 
Lodz, Budapest

1976 8. Celoslovenskä vystava uziteho umenia, 
Cerveny Kamen

1977 Uzite umenie Ceskoslovenska, Kanärske 
ostrovy

1978 Nästenne tapiserie skoly Prof. P. Matejku, 
Zvolen

1979 9. Celoslovenskä vystava uziteho umenia, 
Bratislava
Mladf umelci Ceskoslovenska, Moskva, Riga, 
Vilnjus, Berlin

1980 3. Medzinärodne Bienale Minitextilu, 
Szombathely

1981 Medzinärodnä vystava minitapiserie, Cuba, 
Mad’arsko

1983 10. Celoslovenskä vystava uziteho umenia, 
Bratislava

1984 7 umelcov -  tapiserie, Nitra, Komärno
1985 Ceskoslovenske uzite umenie, Maroko, 

Jerevan, Alma Ata
Dni Ceskoslovenskeho umenia, Cuba

1986 6. Medzinärodne bienäle minitextilu, 
Szombathely

1987 Slovenskä tapiseria, Liptovsky Mikuläs
1988 Del Bello gallery, Toronto

Kresby umelcov uziteho umenia, Bratislava 
Umenie a domov, Bratislava 
Ton Studio, Zürich

1989 Minitapiserie, Bratislava 
6. Vystava kresby, Zilina
Dni Ceskoslovenskej kultüry, India 
Medzinärodnä süfaz textilu 88 Kyoto, 
Japonsko

1990 Medzinärodne bienäle minitextilu, 
Szombathely
Übersee Museum, Bremen 
Medzinärodne trienäle minitextilu, Strasbourg

1991 Moznosti textilu, Brno, Bratislava 
Liptovske müzeum -  Sympözium 91, 
Ruzomberok

1992 Medzinärodne trienäle tapiserie, Lodz 
Präce sympözia, Jindrichüv Hradec 
Sympözium 92 -  Ruzomberok
Präce sympözif -  Umeleckä beseda, Bratislava 
Exterier -  Moznosti textilu 2, Bratislava



Katarina Zavarskä More important collective exhibitions

born in Bratislava in 1948
1963 -  1967 School of Industrial Arts at Bratislava
1967 -  Philosophical Faculty of P. J. Safärik at Pre-

sov
1968 -  1974 Academy of fine Arts at Bratislava

Individual Exhibitions
1983
Gallery of C. Majernfk, Bratislava 
Nathan’s Gallery New Jersey, U. S. A.
1987
Art Expo New York -  J. Javits Centre, U. S. A. 
Nathan’s Gallery New Jersey, U. S. A.
1990
Süvislosti. Gallery of SFVU, Michalskä, Bratislava 
jointly with the photographer F. Tomik 
Tapestries in the Pietro Ligure Church, Italy
1991
Tapestries jointly with B. Sperkovä at House of Slo­
vak culture, Prague 
Torino, Italy
1992
Gallery Gremium, Bratislava 
Trier, Germany
Ethnographisches Museum, Schloss Kittsee,
Austria

1975 -  Czechoslovak Wall Tapestries, Warsaw,
Lodz, Budapest

1976 -  8th Slovak Exhibition of Applied Arts,
Cerveny Kamen

1977 -  Applied Arts from Czechoslovakia,
Canary Islands

1978 -  Wall Tapestries from Prof. P. Matejka’s
school, Zvolen

1979 -  9th Slovak Exhibition of Applied Arts,
Bratislava
Young Artists from Czechoslovakia, 
Moscow, Riga, Vilnius, Berlin

1980 -  3rd International Bienial of Miniature Tex­
tiles, Szombathely-Hungary

1981 -  International Exhibition of Miniature Tape­
stries, Cuba, Hungary

1983 -  lOth Slovak Applied Art, Bratislava
1984 -  7 Artists of Tapestries, Nitra, Komärno
1985 -  Czechoslovak Applied Art, Maroko,

Jerevan, Alma Ata
Days of Czechoslovak Culture, Cuba

1986 -  6th International Bienial of Miniature Tex­
tiles, Szombathely-Hungary

1987 -  Slovak Tapestries, Liptovsky Mikuläs
1988 -  Del Bello Gallery, Canada

Drawing of Artists Working in Applied Art, 
Bratislava
The Art and Home, Centre of Art
Bratislava
Ton Studio, Zürich

1989 -  Minitapistry, Bratislava
6th Exhibition of Drawings, Povazskä Gale- 
ria, Zilina
Days of Cs culture, India 
International Textile Competition 88 
Kyoto, Japan

1990 -  International Bienial of Miniature Textiles,
Szombathely, Hungary 

1990 -  Ubersee Museum, Bremen
1990 -  International Trienial of Minitextile,

Strasbourg-France
1991 -  Possibilities of Textile, exhibition of CS

Textile Art, Brno, Bratislava
1991 -  Liptovske Muzeum, Symposium 91,

Ruzomberok
1992 -  International Trienial of Tapestries in Lodz,

Polland
1992 -  Works from Symposium, Jindrichüv Hradec 
1992 -  Symposium 92, Liptovske Muzeum, Ru­

zomberok
1992 -  Works from Symposium -  Bratislava-Ume- 

leckä beseda Slovenska 
1992 -  Exterier -  Bratislava -  The garden of Gra- 

salkovic palace
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